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SPALVOS SAVOKA IR PAVADINIMAI LIETUVIU KALBOJE 

Spalva yra sudétingas materialaus pasaulio reigkinys, kuriuo domisi dau- 
gelis mokslo Saky. Fizika tyrinéja energeting spalvos prigimti, chemija — 
organiniy junginiy spalvos priklausomybe nuo jy sandaros, fiziologija — re- 
gos organy gebéjima skirti ivairaus ilgio Sviesos bangas, biologija — spalvos 
poveiki gyvuny ir augaly organizmams, psichologija — psichinius procesus, 
susijusius su regimo pasaulio spalvy suvokimu ir pan. (LTE 1983: 322, 326). 
Tokie placiasakiai moksliniai spalvy tyrinéjimai padeda surasti rysi tarp Zmo- 
gu supancio materialaus reiSkinio ir Zmoguje vykstanéiy psichofiziologiniy 
procesy. To rysio déka igyjama dvasinio pasaulio patirtis, kuri jau realizuo- 
jama kalboje. 

Gausiis lingvistiniai spalvy pavadinimy jvairiais aspektais tyrimai parodeé, 
kad daugelyje pasaulio kalby: 

1) nevienodai skirstomas spalvy spektras; 

2) netiksliai suvokiamos ir jvardijamos spalvos; 
3) egzistuoja skirtingos spalvy pavadinimy ir reikSmiy sistemos; 
4) konkreéiy spalvy pavadinimy vartosenoje esama tam tikry désningumy. 
Sitiems pastebéjimams is esmés nepriestarauja ir lyginamosios kalbotyros 

duomenys, kada lyginamos konkreéia spalva reiskian¢ios leksemos. 
Pasaulyje yra daug kalby, kuriose néra Zodziy spalvai zymeti, o yra ZodZiai 

tamsumui ir teksturai arba tamsai ir 8viesai apibidinti. Norédamos jvardyti 
konkrecia spalva, tos kalbos pasirenka viena ar kita gamtos objekta, pvz., 
apie geltona pasakoma, kad tai saulés spalvos ir pan. Kai kurios kalbos turi 
zodZius tik juodai ir baltai arba juodai, baltai ir raudonai spalvoms nusakyti. 
Yra ir tokiy kalby, kuriose egzistuoja po kelias desimtis pavadinimy galvijy 
spalvai apibudinti, bet nejvardytos pagrindinés spektro spalvos ir pan. 

Spalvos ir jos bendraja charakteristika pateikes F. Semiakinas, remda- 
masis jvairiy tyrinétojy duomenimis, teigia, jog vienos ar kitos spalvos bei 
Jos atspalvio nejvardijimas kalboje dar nereigkia, kad tauta tos spalvos(resp. 
atspalvio) nepazino ar neskyré. Papras¢iausiai labai dagznai apie spalva buda- 
vo pasakoma per konkrety daikta, tos spalvos turetoja, pvz., Zemés, rieSuto, 
alyvos, samany spalvos ir t.t. Be to, vienoje ar kitoje kalboje pati spalva 
isskiriama tik ta kalba kalbantiems bidingais spalvy jutimo niuansais ar net 
gana dideliais spalvy suvokimo skirtumais (Semiakin 1960 : 5—47). 

Pagiame didziausiame indoeuropietiskosios leksikos kompendiume — T. 
Gamkrelidzés ir V. Ivanovo studijoje ”Indoeuropietiy kalba ir indoeuropie- 
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éiai” — néra atskiro skyriaus spalvy pavadinimy analizei. Autoriai apie spal- 

vy pavadinimus uZsimena tik kalbédami apie metalus. Jy pastebejimu, kiek- 

vienas metalas pavadinamas pagal charakteringa spalva, pvz., kai kuriy kalby 
aukso pavadinimas — angl. Gold, vok. Gold, la. zelts — siejamas su ide. Sak- 
nimi *ghel- ’geltonas”; ide. Saknis *reudh-‘siejama su raudonos spalvos vario 
pavadinimu ir pan. (Gamkrelidze, Ivanov 1984: 710—714). Zinoma, kartais 

sunku pasakyti, ar nuo metalo spalviniy ypatumy galéjo atsirasti konkre¢ios 
spalvos pavadinimas, ar atvirksciai — spalvos pozymis buvo esminé ypatybe 

jvardijant ta kuna, medziaga. 3 

Abstrakéios spalvos savokos atsiradimas tyrinétojy dazniausiai siejamas 

”su mokslo ir jo poreikiy bei dazy gaminimo ir dazininkystés technikos plet- 
ra” (Malinauskiené 1983: 101). Pavyzdziui, manoma, kad lenky kalbos 

czerwony "raudonas”, rusy vspmous ”t.p.” ir kai kurie kiti raudona spal- 
va reiskiantys slavy kalby ZodZiai turi ta patia Saknj kaip ir rusy k. vepeey 
*skydamaris”. Mat i8 tam tikry Sios (skydamariy) rusies vabzdziy buvo gau- 

nami raudoni dazai — karminas (Uspenskij 1967: 284—285). 
Dabartinéje lietuviy kalboje spalvos savoka reiskiama Zodziu spalva (LKZ 

XHI 315), kuris yra bendras ryty balty, t.y. lietuviy ir latviy, kalby vedi- 
nys. Kaip mano J. Pokornas, pradzia Siam zodziui yra davusi, ko gero, ide. 
veiksmazodiné Saknis *(s)p(h)el-, reiSkianti aktyvy veiksma”skelti, nuskelti, 

nuplésti, nurauti”, i8 kurios su u iSsivestas daiktavardis *spalva (Pokorny 

1959: 985—986). Del *(s)p(h)el- semantikos papildomy duomeny yra patei- 
kes V. Urbutis, analizuodamas la. biidvardzio spalgs reikimes ir kilme. Salia 
saknies * (s)p(h)el- ”skelti” jis pateiké Saknies varianta *(s)p(h)el-g, reiskianti 
*spindéti, Zibéti, blikseti” (Urbutis 1981: 180—184). 

Latviy kalboje zodis spalva reiskia ” plunksna, gyvuliy plaukas”. Ir bitent 
Si zodzio spalva reiksmé, ko gero, yra senesné. Taciau ir latviy kalboje zodis 
spalva tam tikrais atvejais vartojamas ”spalvos” reiksme, kai kalbama apie 

paukséiy, gyvuliy ir zvériy spalva (Zinkevicius 1984: 337; Sabaliauskas 1990: 

180; 1994: 269). 

Panaégiy analogijy, kai Zodis reiskia ir konkrety objekta, ir spalva lietuviy 
ir latviy kalbose yra ir daugiau. Tai jrodo, kad vienam ir tam patiam ZodZiui 

gali buti budinga dviejy skirtingy reikSmiy koegzistencija. Pvz., ”spalvos” 
reikSme turi latviy kalbos Zodis plauka bei lietuviy kalbos Zodziai pldukas 

(LKZ X 91), Serjs (LKZ XIV 654), plg.: Kumejé tums dzeltena plauka ME 
III 324; Béro plauko Zirgelis, blizga tvaska balnelis LTR (Lnkv); Koks atjos 
bernelis, koks Ztrgo Serélis (d.) Pin. 

Jungiamoji grandis tarp zodzio spalva senosios reikSmés ”plunksna” ir 
naujesnés ”regimas Sviesos tonas” buty ta, jog konkretiems objektams bu- 
dingi spalviniai pozymiai (tiek plunksna, tiek plaukas, tiek Serys yra jvairiy 
atspalviy, tony — gali zibeti, blizgeti, raibuliuoti, zvilgeéti ir pan.). 

Semantiniy paraleliy, lyginant ”spalvos” reikSmés sasajas, galima rasti 
ivairiose kalbose. Kaip rodo etimologiné medZiaga, kai kuriy kalby ”spalvos” 
semantinj pamata irgi sudaro spalviniy pozymiy turintys objektai, pvz., gele, 
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dazai ir pan. (Malinauskiené 1983: 102—108 ir ten pateikta bibliografija). 
Akademiniame ” Lietuviy kalbos Zodyne” uZfiksuotos 3 Zodzio spalva reiki 

mes: 1) regimas Sviesos tonas; 2) iSraiskos priemoné (ppr. pl. prk.); 3) vien 
iS keturiy korty figtry (LKZ XIU 315). J. Lauéiute ”Slavy kalby baltizm 
zodyne” pateikia V. Neméenkos, tyrusio Lietuvos rusy tarmiy lituanizmu 
uzfiksuota zodj spalvos reikime ”piestukiniai dazai”. Jaq turi ir lietuviy Ze 
maiciy bei ryty aukstaigiy snektos (Laudiité 1982: 90—91). Tai bity 4-0 
dabartinio lietuviy kalbos zodzio spalva reiksmé. 

Nors analizuojamas Zodis, rodos, néra uzZfiksuotas senuosiuose lietuvi 
raStuose, taciau kai kurie onomastikos duomenys liudija jj buvus ir senes 
niais laikais, plg.: up. Spdlvé, Spalvé (Dubysos de3. intakas) (Vanagas 198] 
311). Tos patios Saknies la. hidronima Spalvene J. Enzelynas lygina su la 
spalva *plunksna” (Feder) ir, remdamasis J. Geruliu, su mineétu lie. upévar 
dziu Spdlvé (Endzelins 1980: 177). Pirminé reik&mé galéjo buti ”blizgantis 
zvilgantis, raibuliuojantis”. Tos gaknies senuma rodo jvairiy Lietuvos viet) 
pavardes: Spalvis, Spalvys ir kt. (LPZ 1989: 780—781). 

Kada Zodis spalva, dabar turintis nemaiza vediniy, — Gtspalvis (LKZ 
431), bespalvis (LKZ I 781), spalveti, spalvinas, spalujnas, spalvingas (LKi 
XIII 315), spalvinis, spalvinti, spaluétas, spalvéti (LKZ XIII 316), spalvtiota 
(LKZ XIII 317) ir kt., — pradétas vartoti abstrakéia reikSme, kol neéra lie 
tuviy kalbos istorinio zodyno, sunku pasakyti. Gal but panagiu metu, kaiy 
ir latviy kalboje zodis krasa, dél rusy kalbos jtakos ”spalvos” reikSme, K 
Karulio nuomone, paplites XIX a. Il-ojoje puseje (Karulis 1992 (II): 418). 

Regiau ”spalvos” reiksme lietuviy kalboje turi ir Zodjiai: 
dazas, daZniausiai vartojamas zemaiciy (LKZ 11344), ntiodazalas, niodaie 

(LKZ VI 913), plg.: Keleriopo dao sviesi oraryksté Zem; Nuo lytaus visa 
dézas nuéjo Bt; Tavo raudonas niiodaéalas jau nustryné nuog suknelés Né 
Violetinis nuodazas ré.; 

dedas (LKZ K; Lyberis 1981: 386), plg.: Kokio ziedo matkos Kp, Ds, Jn 
Pasisiusiu marskinélius vieno lino ziedo NS 995; Parédymais popieziy uzgints 
juos parduoti ir nudazyti kokiuomi Ziedu A. Baran; Svenéiant linksmius pamin 
klus, linksminanéius mums disias, paredniy Ziedas esti Zalias A. Baran; Pa: 
nevezio apskrityje sako: kokiu siedu nudazei gyas? TS 1897, 36. i 

Kol lietuviy kalboje Zodis spalva nebuvo pradetas vartoti abstrak¢iaja 
reikSme, ta funkcija dar atliko ir skolintiné leksika: ] 

barvd, plg. le. barwa, zinoma Sioje kalboje nuo XV a. ir pasiskolinta 
i8 vidurio aukStaitiy vokietiy varwe (Slawski 1952—1956: 28), borva, burva 
(LKZ I 673, 796, 1204), borma (LKZ 1941 I 673): Tatéig yra barwa W. 
Christaus DP 52841_49; nig anés borwés ir déilumo giwo kuris! yra 31edé 139 
to prigimimo DP 33237_38 (M. Daukéos Postiléje forma barva pavartota 1 
karta, o borva ir kiti jos linksniai — 5 kartus); Kokios barvés kepurés nori4 
Kal; Sjmet nepetktina liny borva Kp; Drabuzis vienburvis, t.y. vienoniskos 
burvos J; Vienos bormés’ ana pasiuvo sau jupg, sijong, t.y. vienos varsos 
J; dar plg. vadinamosios Jokiibo Morkiino 1600 m. Postilés barviéka (le. 
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barwiczka) ”veido dazai”: Pirkdama zerkolus, vainikus, bromkas, brindas, 
barvickas ir kitus daiktus MP III 37 (LKZ I 673); 

parbas, plg. vok. Farbe, vok dial. farw, naujesnj (negu barva is vok. 
varwe) lenky skolinj farba (Slawski 1952—1956: 28); randame Pilypo Ruigio 
(1747 m.), F. Nesselmanno (1851 m.) zZodynuose (LKZ IX 408); variantai 
parva, pdrvas (LKZ IX 439): Visokiy parvy yr dangaus juosta Prk; Man 
melynasis parvas labiausiai patinka K II 19; 

koleris, kolérius, plg. le. kolor (LKZ VI 310); , 
mostis, mostis, plg. brus. macys, le. masé (LKZ VIII 359): Jei pirksi, 

tai parink, kad but in mésty (vienodos spalvos) Btr; 

varsa, plg. brus. eopca (Biga 1959: 217; LKZ K): Lino Hedo varsés 
dalgis Kv; Sis Zodis reikSme ”vilny kuokStas” uzZfiksuotas jau pirmajame lie- 
tuviy kalbos zodyne — K. Sirvydo ”Dictionarivm trivm lingvarvm” (SD? 
123). 

Savokos ’spalva” pavadinimy ir jy reikSmiy raidos apzvalga patvirtina, 
kad tiek tikroveje, tiek kalboje reiSkiniy pazinimas ir jvardijimas eina nuo 
konkreciy daikty prie abstrak¢iy savoky atsiradimo. Taigi yra tiesioginis 
rysys tarp daikty ir reiskiniy, realiai egzistuojantiy Zmogaus aplinkoje, bei 
zodziy ir savoky, suteikian¢iy galimybe kalbos ir mastymo procese suabstrak- 
tinti konkre¢iy objekty pozymius. 
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BEGRIFF UND BENENNUNGEN DER FARBE IM LITAUISCHEN 

Zusammenfassung 

Im Artikel wird der Begriff und die Benennungen der Farbe im Litauischen 
besprochen, die Entwicklung ihrer Bedeutungen erklart. Es wird bestatigt, da8 die 
Erkenntnis und Benennung der Erscheinungen sowie in der Wirklichkeit als auch 
ee Sprache von den konkreten Dingen zum Aufkommen der abstrakten Begriffe 

geht. 

Die abstrakte Bedeutung ”sichtbarer Lichtton” des gegenwartigen litauischen 
Wortes spalua ”Farbe” scheint nicht alt zu sein. Sie ist nicht in alten Schriften 
bezeugt, obwohl die Wurzel spalv- in Gewassernamen Litauens und Lettlands, in 
litauischen Familiennamen vorkommt. Die semantischen Parallelen des Lettischen 
und des Litauischen lassen die SchluSfolgerung ziehen, da8 die altere Bedeutung des 

Wortes spalva ’plunksna” (” Feder”) ist, vgl. lett. spalva ” Feder, Haar der Tiere”. 
In der engeren Gebrauchssphare, gewohnlich in der Rede tiber die Tiere, haben lit. 
pldukas (”Haar”), Serys (”Borste”), lett. plauka die Bedeutung der Farbe (”sicht- 
barer Lichtton”). Objekte mit Merkmalen der Farbe in anderen Sprachen bilden | 
meistens auch den Grund des semantischen Feldes der den Begriff der Farbe be-_ 
nennender Worter, z. B. géle (” Blume”), daZai (”Farbe”) u. a Auch in manchen 
litauischen Mundarten oder Schriften kommen Worter in solcher (”der Farbe”) Be- | 

deutung vor, z. B. déZas, ntiodazalas, ntiodazas, Ziedas. 
In alten Schriften und Mundarten werden auch Lehnworter in der Bedeutung 

*der Farbe” gebraucht: barvd, borma, borvd, burva, kéleris, kolérius, mostes, méstis, | 
parbas, parva, parvas, varsa. 4 
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